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MODECOM MC-GMX Volcano hraéska mys

Predstaveni.

MODECOM MC-GMX Volcano hra¢ska mys je ur¢ena pro naro¢né uzi-
vatele a nadsené milovniky her. Dodava se s pokrocilym optickym senzo-
rem (Avago 3050), ktery nabizi nastaveni citlivosti az do 4000 DPI a spo-
le¢né s prilozenym softwarem muize byt velkym nastrojem ve virtualnich
bitvach. Software nabizi Sirokou $kélu nastaveni, jako je citlivost senzoru,
funkce tlacitek, stejné jako rekordni makra.

Specifikace.

. Senzor: Opticky A3050

. DPI: 500-4000

. Rozméry: 126,1 x 78,28 * 42,33mm

. Pocet tlacitek: 7 + DPI

. Rozhrani: USB

. Délka USB kabelu: 200 cm

. Napajeni: USB 5V @ 100mA

. Vaha netto: 135 g

Instalace.

Systémové pozadavky

. Pied zahajenim procesu instalace se ujistéte, zda vas system
spliiuje nize uvedené pozadavky.

. Operacni systém: Windows 2000 / XP / Vista / 7/8

. USB port k dispozici

Instalace

1) Najd'te svobodny konektor USB

2) Piipojte mys do pocitace

3) Mys bude vypatrat a automaticky instalovana operacnim systé-
mem

4) Mys by méla byt pfipravena k praci

Pokud se chcete o zafizeni dozvédét vice, navstivte stranky podpory-
www.modecom.eu a stahnéte si nejnovéjsi software

WWW. modecom.eu




MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse

Vorwort.

Die Maus MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse ist ein Gerat,
das an Anforderungen stellende Nutzer und Enthusiasten von virtuellen
Spielen gerichtet ist. Es bietet einen fortgeschrittene optischen Sensor
AVAGO 3050 an, der eine hohe Sensibilitat (4000 DPI) sicherstellt und
samt der beigefligten Software kann es eine idealle Waffe in den virtuel-
len Gefechten darstellen.

Die Software erlaubt es in einem breiten Grade die Einstellungen der
Maus, solche wie die Sensibilitat, die Funktionen einzelner Tasten und der
Makros anzupassen.

Technische Beschreibung.

. Sensor: Optyczny A3050

. DPI: 500-4000

. AusmalBe: 126,1 x 78,28 * 42,33mm

. Anzahl der Tasten: 7 + DPI

. Interface: USB

. USB-Kabelldnge: 200 cm

. Speisung: USB 5V@100mA

. Netto-Gewicht: 135 g

Installation.

Systemanforderungen.

. Vor dem Beginn der Installation vergewissere Dich, ob Dein
System die weiter angegebenen Anforderungen erfllt.

. Operationssystem Windows 2000/XP/Vista/7/8

. Zuganglicher USB-Port

Installation

1) Finde ein frei USB-Port in deinen Computer

2) Verbinde USB-Kabel an den ausgewahlten USB-Port in Computer

3) Das operativ System erkennt das Gerét und installiert es automa-
tisch

4) Das Gerat ist bereit zur Arbeit

Um die Gerdtemdglichkeiten véllig auszunutzen, besuchen Sie bitte
unsere Internetseite auf www.modecom.pl wo Sie weitere Unterstiitzung
und die neueste Software-Version finden.




MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse FRANCAIS

Introduction

La souris MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse est un dis-
positif créée pour les utilisateurs exigeants et des enthousiastes des
distractions virtuelles. Elle offre un senseur optique avancé assurant une
haute sensibilité (4000 DPI) et avec le logiciel y joint peut constituer une
excellente arme dans les batailles virtuelles. Le logiciel permet, dans une
large étendue, d'ajuster la position de souris telle que la sensibilité, les
fonctions des touches particuliéres et les macros.

Spécification technique

. Senseur: Optyique A3050

. DPI: 500-4000

. Dimensions: 126,1 x 78,28 * 42,33mm
. Nombre des claviers: 7 + DPI

. Interface: USB

. Langueur de cable USB USB: 200 cm
. Alimentation: USB 5V@100mA

. Poids net: 135 g

. Poids brut:

Installation

Exigences du systéme

Avant le début de l'installation assurez-vous que votre systeme rem-
plit les exigences ci-dessous:

Systéme opérationnel Windows 2000/XP/Vista/7/8

Port accessible USB

Installation

1) Localisez un port USB disponible

2) Branchez la prise USB de la souris sur le port USB de votre PC

3) Le systéme d'exploitation est capable de détecter et installer auto-

matiquement les pilotes appropriés
4) Dispositif devrait étre prét a travailler

Afin de profiter au maximum des possibilités de dispositif, venez sur
la page d'appui de produit www.modecom.pl et prenez la récente version
de logiciel.

WWW. modecom.eu




MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse

Introduction.

MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse is designed for the de-
manding users and keen enthusiasts of gaming. It comes with advanced
optical sensor (Avago 3050) that offers sensitivity settings up to 4000 DPI
and together with the bundled software can become great weapon in
the virtual battles. Software offers wide range of settings such as sensor
sensitivity, functions of the buttons as well as record macros.

Specification.

. Sensor: Optical A3050

. DPI: 500-4000

. Dimensions: 126,1 x 78,28 * 42,33mm
. Number of buttons: 7 + DPI

. Interface: USB

. USB cable length: 200 cm

. Power: USB 5V@100mA

. Net weight: 135 g

Installation.

System requirements

Before you beging the installation process, make sure your system
meets the below requirements.

Operating system: Windows 2000/XP/Vista/7/8

Available USB port

Installation

1) Locate available USB port

2) Connect the mouse’s USB plug to the USB port of your PC

3) Operating system shall detect and automatically install appropriate

drivers
4) Device should be ready to work

To make the most of this device, please visit its support page on www.
modecom.eu and download the latest software.




MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mis.

Uvodni dio.

Mis MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse je uredaj nami-
jenjen naprednim korisnicima i entuzijastima virtualnih igara. Ugraden
napredni opticki sensor AVAGO 3050 pruza visoku osjetljivost (4000 DPI),
takoder uz softver koji je u sadrzaju pakiranja moze biti izuzetno oruzje u
virtualnim bitkama.

Softver omogucuje prilagoditi postavke misa npr. osjetljivost, funkcije
odredenih tipki i makronaredbi.

Karakteristike.

. Senzor: Opticki A3050

. DPI: 500-4000

. Dimenzije: 126,1 x 78,28 * 42,33mm
. Broj tipki: 7 + DPI

. Sucelje: USB

. Duzina USB kabla: 200 cm

. Napajanje: USB 5V@100mA

. Neto tezina: 135 g

. Bruto tezina:

. Instaliranje.

Zahtjevi sustava.

Prije pocetka instalacije, pobrinite se da vas sustav zadovoljava slje-
dece zahtjeve.

Windows 2000/ XP / Vista / 7/8

Dostupan USB port.

Instalacija

1.) Pronadi slobodan USB port na svom racunalu.

2.) Spoji USB utikac¢ misa na izabrani USB port.

3.) Operacijski sustav ¢e detektirati uredaj i automatski ga instalirati.

4.) Uredaj je spreman za rad.

Da biste u potpunosti iskoristiti mogucnosti uredaja, posjetite strani-
cu www.modecom.eu i preuzmite najnoviju verziju softvera.

WWW. modecom.eu
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MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Egér

MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Egér célja az igényes felhasz-
nélok és lelkes jaték rajongok igényeinek kielégitése. Fejlett optikai érzé-
kelével rendelkezik (Avago 3050), mely érzékenyse beéllithaté akar 4000
DPI-ra, és egyltt a mellékelt szoftverrel gy kivalé fegyver lesz a virtualis
csatdkban. Szoftware széles skaljat kindlja a beallitdsoknak, mint a szen-
zor érzékenysége, a gombok funkcioi, valamint a makrok nyilvantartésa.

Specifikacio.

-« Erzékelé: Optikai A3050

« DPI: 500-4000

«  Méretek: 126,1 x 78,28 * 42,33mm

«  Gombok széma: 7 + DPI

« Csatlakozas: USB

«  USB kabel hossza: 200 cm

«  Teljesitmény: USB 5V @ 100 mA

«  Nettétomeg: 1359

Telepités.

Rendszer kovetelmények

Mielétt elkezdené a telepitési folyamatot, ellenérizze, hogy a rendszer
megfelel a lenti kovetelményeknek.

Operacioés rendszer: Windows 2000 / XP / Vista / 7/8

Szabad USB-port

telepités

1) Keressen egy szabad USB portot

2) Csatlakoztassa a egér a szamitogéphez

3) A rendszer a egér automatikusan felismeri, és telepiti

4) A egér hasznalatra kész

Ahhoz, hogy a legtobbet hozza ki az eszkdzbdl, kérjik , latogasson
el a tamogatas filre a www.modecom.hu oldalon és téltse le a legujabb
szoftvert




MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse

Wstep.

Mysz MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse to urzadzenie
skierowane do wymagajacych uzytkownikéw oraz entuzjastéw wirtu-
alnych rozgrywek. Oferuje ona zaawansowany sensor optyczny AVAGO
3050 zapewniajacy wysoka czutos¢ (4000 DPI) a wraz z dotagczonym opro-
gramowaniem stanowi¢ moze doskonatg bron w wirtualnych starciach.

Oprogramowanie pozwala w szerokim stopniu dostosowywac usta-
wienia myszy takie jak czuto$¢, funkcje poszczegolnych przyciskéw oraz
makra.

Specyfikacja techniczna.

. Sensor: Optyczny A3050

. DPI: 500-4000

. Wymiary: 126,1 x 78,28 * 42,33mm
. llos¢ klawiszy: 7 + DPI

. Interfejs: USB

. Diugos¢ kabla USB: 200 cm

. Zasilanie: USB 5V@100mA

. Waga netto: 135 g

Instalacja.

Wymagania systemowe.

Przed rozpoczeciem instalacji upewnij sig, ze Twoj system spetnia po-
nizsze wymagania.

System operacyjny Windows 2000/XP/Vista/7/8

Dostepny port USB

Instalacja

1) Zlokalizuj dostepny port USB w Swoim komputerze

2) Podtacz wtyk USB myszy do wybranego portu USB

3) System operacyjny wykryje urzadzenie i automatycznie je zainsta-

luje
4) Urzadzenie jest gotowe do pracy

Aby w pehni wykorzysta¢ mozliwosci urzadzenia, odwiedz strone
wsparcia tego produktu na www.modecom.pl i pobierz najnowsza wersje
oprogramowania.”’

WWW. modecom.eu




MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse

Introducere.

Mouse-ul MODECOM MC-GMX Volcano Gaming este un dispozitiv
care vizeaza utilizatorii si pasionatii jocurilor virtuale. Acesta dispune de
un senzor optic avansat AVAGO 3050 ce asigura o sensibilitate ridicata
(4000 DPI) si, impreuna cu software-ul inclus poate furniza o arma puter-
nica in luptele virtuale.

Software-ul va permite sa reglati setérile mouse-ului in linii mari, cum
ar fi sensibilitatea, functiile butoanelor si macro-urile.

Specificatia tehnica.

. Senzor: Optyczny A3050

. DPI: 500-4000

. Dimensiuni: 126,1 x 78,28 * 42,33mm
. Numarul de tastature: 7 + DPI

. Interface: USB

. Lungime cablu USB: 200 cm

. Alimentare: USB 5V@100mA

. Greutate netd: 135g

Instalare.

Cerinte de sistem.

Tnainte de a incepe, asigurati-va ca sistemul dumneavoastra indepli-
neste urmatoarele cerinte.

Sistem de operare Windows 2000/XP/Vista/7/8

Disponibila iesire USB

Instalare

1.) Localizati un port USB disponibil la computerului Dvs.

2.) Introduceti mufa USB a mouse-ului in portul USB ales.

3.) Mouse-ul va fi detectat de sistemul de operare si instalat in mod

automat.
4.) Dispozitivul periferic este gata pentru functionare.

Pentru a exploata pe deplin capacitatile dispozitivului, vizitati pagina
acestui produs, www.modecom.pl si descércati cea mai recenta versiune
a software-ului.




MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse

Bctynnenne.

Mbiwb MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse - 310 ycTpoii-
CTBO, CO3/1aHHOE ANnA TpeboBaTeNbHbIX NONb30BaTeNeN, a Tak Xe fiobuTe-
neii BUPTyanbHbIX pa3eieyeHuit. B Heit ncnonb3oBaH NPOABMHYTHIN oN-
Tuyeckuii ceHcop AVAGO 3050 o6ecneunBaloLnii BbICOKYIO YyBCTBUTE b~
HOCTb (4000 DPI), a BMecTe ¢ nocT nporp: bIM 06ecn
€M, MblLLib MOXeT CTaTb COBEPLIEHHbBIM OPYKIEM B BUPTYasbHbIX CTbIUKaX.

MporpammHoe obecreyeHrie AaeT WWPOKME BO3MOXHOCTW B Ha-
CTPOVIKe TaknX YCTAHOBOK MbILUM KaK YyBCTBUTENbHOCTb, GyHKLMM Onpe-
[leNeHHbIX KHOMOK, a Takxke MakpOoCoB.

TexHUuYecKMe XapaKTepuCTUKM:

. CeHcop: OnTuyeckuii A3050

. Paspewenue: 500-4000 DPI

. Pa3zmep: 126,1 x 78,28 * 42,33 mm
. Konunuectso kHonok: 7 + DPI

. Wutepdeic: USB

. [nuHa kabensa USB: 200 cm

. MutaHue: USB 5B@100mMA

. Bec HerT0: 1351

YcraHoBKa.

CucremHblie Tpe6oBaHMsA.

Mepep Hayanom ycTaHoBKM y6eanTech, yTo Balwa crctema cootseT-
CTBYeT yKa3aHHbIM TpeboBaHNAM.

OnepauuoHHaa cuctema Windows 2000/XP/Vista/7/8

[JoctynHbivi nopt USB

YcraHoBKa

1. Hanante poctynHbii USB nopt Ha Bawem komnbioTepe.

2. Mopkniounte USB mMbim K BbibpaHHoMy USB nopTy

3 OnepauuoHHas cMcTeMa onpefieNinT yCTPOCTBO 1 aBTOMaTUUECKM

€ro yCTaHoBWT.
4. YCTPOWCTBO YCTaHOB/IEHO U FOTOBO K paboTe.

Y106b1 B MONHOWM Mepe NCnosib30oBaTb BO3MOXHOCTU yCTpOVICTBa,
noceTnTe CTpaHULy NOAAEPXKKM 3TOro NPOAYKTa Ha www.modecom.pl n
cKavaiite Hoaeﬁn.uyvo BepCKHto NporpammHoro obecneyeHuA.

WWW. modecom.eu
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MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse

Predstavitev

Miska MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse je naprava name-
njena zahtevnim uporabnikom ali pa navdusencem nad virtualno zabavo.
Opremljena je z naprednim opti¢nim senzorjem AVAGO 3050, ki zagota-
vlja visoko obcutljivost (4000 DPI), skupaj s prilozeno programsko opremo
pa lahko predstavlja ucinkovito orozje v virtualnih bitkah.

S pomocjo programske opreme lahko po vasi izbiri prilagodite funkci-
je kot so obcutljivost, funkcije tipk in makre.

Tehnié¢ne podrobnosti

« Senzor: Opti¢ni A2050

«  DPI: 500-4000

« Dimenzije: 126,1 x 78,28 * 42,33mm

- Stevilo tipk 7 + DPI

«  Vmesnik: USB

« Dolzina USB kabla: 200 cm

« Napajanje: USB 5V@100mA

« Netoteza:135g

Namestitev

Sistemske zahtve

Pre zacetkom namestitve se prepricajte, da vas sistem izpolnjuje spo-
dnje zahteve.

Operacijski sistem Windows 2000/XP/Vista/7/8

Prost USB vhod.

Namestitev

1) Izberite prazen USB vhod.

2) Povezite miskin USB vti¢ v USB vhod v vasem rac¢unalniku.

3) Operacijski sistem bo zaznal in avtomati¢no instaliral ustrezne go-

nilnike.
4) Naprava je pripravljena za uporabo.

Za popoln izkoristek moznosti, ki jih ponuja naprava, obiscite spletno
stran izdelka nawww.modecom.pl in prenesite najnovejso razli¢ico pro-
gramske opreme.
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MODECOM MC-GMX Volcano hraéska mys

Predstavenie.

MODECOM MC-GMX Volcano hracska mys je urcena pre narocnych
uzivatelov a nadsenych milovnikov hier. Dodava sa s pokrocilym optic-
kym senzorom (Avago 3050), ktory pontka nastavenie citlivosti az do
4000 DPI a spolocne s prilozenym softvérom moze byt velkym nastrojom
vo virtualnych bitkach. Softvér pontka siroku skalu nastaveni, ako je citli-
vost senzora, funkcie tla¢idiel, rovnako ako rekordné makra.

Specifikacia.

. Senzor: Opticky A3050

. DPI: 500-4000

. Rozmery: 126,1 x 78,28 * 42,33mm
. Pocet tlacidiel: 7 + DPI

. Rozhranie: USB

. Dizka USB kébla: 200 cm

. Napajanie: USB 5V@100mA

. Véaha netto: 135 g

Instalacia.

Systémové poziadavky

Pred zacatim procesu intalacie sa uistite, ¢i vas system spliia nizsie
uvedené poziadavky.

Operacny systém: Windows 2000/XP/Vista/7/8

USB port k dispozicii

Instalacia

1) Najd'te svobodny konektor USB

2) Pfipojte mys do pocitace

3) Mys bude vypétrat a automaticky instalovdna operac¢nim systé-

mem
4) Mys by méla byt pfipravena k praci

Ak sa chcete o zariadeni dozvediet viac, navstivte stranku podpory
www.modecom.eu a stiahnite si najnovsi softvér

WWW. modecom.eu




MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse

Bcryn.

Mwuwa MODECOM MC-GMX Volcano Gaming Mouse - Le npucTpi,
CTBOPEHWI ANA BUMOIMMBUX KOPWCTYBauiB, a Takox fllobutenis BipTy-
anbHUX po3Bar. B Hill BUKOPUCTaHWiA CyyacHW onTUYHKI ceHcop AVAGO
3050, AKui1 3abe3neyvye BUCOKY 4y TamnBicTb (4000 DPI), a pa3om 3 HagaHUm
NporpamMH1M 3a6e3neyeHHAM, ML MOXe CTaTh JOCKOHaNolo 36pocio B
BipTYanbHMX CyTUYKaX.

MporpamHe 3a6e3neueHHaA fa€ WUPOKI MOXINBOCTI Y HanawTyBaHHi
TaKUX YCTAHOBOK MULWLI AK YYTNUBICTb, GpYHKLI NEBHMUX KHOMOK, a TaKOX

MaKpociB.
TexHiuHi xapaKTepucTmKmn:
. CeHcop: OntnyHuii A3050
. Po3ginbHa 3gaTHicTb: 500-4000
. Po3mip: 126,1 x 78,28 * 42,33 mm
. KinbkicTb KHonok: 7 + DPI
. IHTepdenc: USB
. [oexunHa kabeno USB: 200 cm
. »KuenenHa: USB 5B@100mA
. Bara HetT0: 1351
YcraHoBKa.

CuctemHi Bumoru.

Mepen noyaTKOM yCTaHOBKYW NepeKkoHaiiTecs, wo Bawa cncrema Big-
NOBIAA€E 3a3HaYEHNM BMOTaM.

OnepauinHa cuctema Windows 2000/XP/Vista/7/8

JoctynHui nopt USB

YcraHoBKa

1. 3Haiaitb gocTynHuit USB-nopt Ha Bawomy komn'totepi.

2. Migkniouitb USB-po3’'em muwwku ao obparoro USB-nopty

3. OnepaliiiHa cucTema BUABUTL NMPUCTPIN | aBTOMATWYHO BCTaHO-

BUTb AOTO.
4. MaHinynaTop rotoBuii 40 BUKOPUCTaHHA.

LLlo6 NoBHICTIO BUKOPUCTOBYBATV MOXIMBOCTI NPUCTPOIO, BifBiAalTe
CTOPIHKY NiATPUMKY AAHOTO NPOAYKTY Ha www.modecom.pl i 3aBaHTax-
Te OCTaHHI0 BepCilo MPOrpamMHoro 3abe3sneyeHHs.




Ona3sBaHe Ha oKonHaTta cpeaa

HacToswoTo ycTpoicTBo € 0603HaYeHO CbINacHo aupekTusara Ha EBponenckus

cbio3 2002/96/EC (WEEE) 3a Otnaabuum ot Enektpuyecko u EnektpoHHo O6o-

pyasare. Ocurypsisan TO Ha To3u npogaykT, Bue npenot-
BpaTsaBaTe NOTeHUManHuTe HeraTuBHW Nocneguun 3a okonHara cpeda U YOoBeLUKOTO
30pase, KOUTO Morar Aa Gbaat U3NOXKeHW Ha PUCK MOPaaN HeNpaBUITHOTO OTCTpaHsiBa-
He Ha npoaykTa. CUMBOMBT BbPXY MPOAYKTA MoKasea, Ye Ton He Moxe fa Gbae Tpetu-
paH HapaBHO ¢ ocTaHanuTe 6utoBK oTnagbuu. TpsiGea Aa ro npegade B CboupareneH
NYHKT 3a PeLMKnMpaHe enekTpu4ecko W enekTpoHHo obopyasaHe. OTCTpaHsBaHETO
Ha yCTpOMCTBOTO TpsibBa Aa Ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE C AEUCTBALUMTE OKAMHU
pasnopesbu 3a onassaHe Ha OKOMHaTa cpeaa npu OTCTpaHsiBaHe Ha otnaabL. Moa-
po6Ha MHOpMaLUsi OTHOCHO OTCTPaHABAHETO, NOBTOPHaTa ynoTpeda 1 peuyknpaHe-
TO Ha HACTOALLMA NPOAYKT MOXETe Aa nonyyuTte B oﬁu.leaTa, npeyncTeartenHara ctaH-
UMS MNK B MarasnHa, KbeTo CTe 3aKynumnu To3u npoaykT. Terno Ha npoaykra: 135 g

Ochrana zivotniho prostfedi:

Této zafizeni je oznacené dle Smérnici Evropské unie &. 2002/96/EU tykajici se

likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Separované zlikvido-

vat této zafizeni znamena zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na Zivotni
prostiedi a zdravi, které by mohli vzniknout z nevhodné likvidace. Symbol na vyrobku
znamend, Ze se zafizeni nesmi likvidovat spolu s béznym domovym odpadem. Opo-
trebené zafizeni Ize odevzdat do osobitnych sbérnych stredisek, poskytujicich tako-
vou sluzbu. Likvidace zafizeni provadéijte dle platnych pfedpisti pro ochranu Zivotniho
prostiedi tykajicich se likvidace odpadl. Podrobné informace tykajici se likvidace,
znovu ziskani a recyklace vyrobku ziskate na méstském tradu, skladisté odpadu nebo
obchodé, v kterém jste nakupili vyrobek. Hmotnost: 135 g

Umgebung schutzen:

Diese Gerate sind geman der EU-Richtlinie 2002/96/EU Uber die Entsorgung des

Elektro- und Elektronikgerats (ROHS) gekennzeichnet.Durch ordnungsgeméaRe

Entsorgung des Produkts beugen Sie den mdglichen negativen Folgen fiir die
Umwelt und menschliche Gesundheit, die durch ordnungswidrige Abfallentsorgung ge-
fahrdet werden kénnen, vor. Das auf dem Produkt angebrachte Symbol ist ein Hinweis,
dass das Gerét nicht wie sonsti ger Hausmiill zu handhaben ist. Es ist einer Riicknah-
mestelle fur recycelbares Elektround Elektronikgerat abzugeben. Die Entsorgung des
Geréats hat gemaR den lokalen Umweltschutz- und Ab fallentsorgungsvorschriften zu
erfolgen. Die detaillierten Informationen zu der Entsorgung, Verwertung und dem Recy-
cling dieses Produkts sind bei der Stadtverwaltung, dem Entsorgungstrager bzw. in dem
Laden, in dem Sie das Geréat erworben haben, einzuholen. Masse des Gerats: 135 g

Environment protection:

This symbol on our product nameplates proves its compatibility with the EU

Directive 2002/96 concerning proper disposal of waste electric and electronic

equipment (WEEE). By using the appropriate disposal systems you prevent the
potential negative consequences of wrong product take-back that can pose risks to the
environment and human health. The symbol indicates that this product must not be
disposed of with your other waste. You must hand it over to a designated collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment waste. The disposal of the
product should obey all the specific Community waste management legislations. Con-
tact your local city office, your waste disposal service or the place of purchase for more
information on the collection.Weight of the device: 135 g

H mpooTacia Tou TepIBGAAOVTOG:
AuTn n ouokeun @éper orjpavan cupewva pe TV Odnyia g Eupwaikig Evw-
ong 2002/96/EK oXeTIKG pe Ta amOBANTA €18WV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
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egomAiopou (AHHE). Me v €§ao@dAion Tng KAtGAANANG a@aipecng Tou TTPOIGVTOG
auToU, UTTOPEITE Va ATTOQUYETPE TIG EVOEXOUEVEG OPVNTIKEG CUVETTEIEG VIO TO TIEPIBAA-
Aov Kai TNV avBpwITIvn UyEia, of 0TToiEg uTTopoUV va BpiokovTal Ot Kiviuvo Adyw aKa-
TAGAANANG agaipeong Tou ev Adyw TrPoidvTog. To cUuBOAO TrGvw OTO TTPOIGV onuaivel
6T QuT6 Sev PUTTOPET va XPNonHOTIOINBE! LE TO 510 TPOTTO HE T UTTOAOITTA OIKIOKG ATTOP-
pippara. Oa TPETTEN va TO TTAPASWOETE O £va aNUEI0 CUAOYNG VIa TNV avakUKAWGoN
NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €§0TTAIoNOU. H a@aipean TG OUOKEUNG TTPETTEN va AGBE!
HEPOG CUPPWVA HE TOUG TOTTIKOUG TIEPIBAAAOVTIKOUG KavOVIoHOUS yia TNV aTmroppiyn
ammoBAfTWY. Ma AETITOPEPEIEG OXETIKG PE TNV aQaipeDT, TNV AvAKTNON Kal TNV avaky-
KAwon autol Tou TTPOIOVTOG, TTAPAKAAOUKE VA ETTIKOIVWVACTE HE TO TOTTIKO ypageio
NG TTOANG 0OG, EYKATACTACT ETTESEPYATIAG I} TO KATAOTNUA OTT ‘GTTOU ayopdoaTe autd
T0 TIpoidv.To Bapog Tou e§otrAiocpoU: 135 g

Zastita okolisa:

Ovaj uredaj je oznacen u skladu s Direktiovom Europske Unije Br. 2002/96/UE

o utilizaciji elektricke i elektroniéne opreme (WEEE). Primjerno odlaganje ovoga

proizvoda sprecava potencjalne negativne posljedice za okoli$ i ljudsko zdravlje
koje mogu biti u opasnosti, zbog nepravilnog na¢ina odlaganja ovo proizvoda. Oznaka
na proizvodu pokazuje da ga se ne moze tretirati jednako s ostali ku¢nim otpadom.
Morate ga predati na sabirno mjesto za recikliranje elekticke i elektronske opreme.
Uklanjanje uredaja mora se odrzavati u skladu s obavezuju¢im lokalnim ekolo$kim
propisima za uklanjanje otpada. Za detaljne informacije koje se ti¢e likvidacije, vaden-
ja i recikliranja ovoga proizvoda obratite se gradskom uredu, zavodu za procis¢avanje
grada ili prodavnici gdje ste kupili ovaj prozivod. TeZina uredaja: 135 g

Kérnyezetvédelem:
Az alabbi késziilék az Eurdpai Unié 2002/96/EU, elektromos és elektronikus
berendezések Ujrahaszno sitasara vona(kozo uanyelvenek megfelelo Jelolesse\

rendelkezik (WEEE). A termék meg-
eI02| a termék helytelen tarolasabol eredd, a termeszetes kornyezetre és az emberi
é haté negativ 4 A terméken talalhaté jel6lés arra utal,

hogy a terméket nem szabad atlagos haztartasi kommunalis hulladékként kezelni. A
terméket at kell adni az tjrahasznositassal foglalkozo elektromos és elektronikus ké-
sztilékek begy(ijté helyére- A termék eltavolitasanak meg kell felelnie a helyi, érvény-
ben lévé, hulladékok eltavolitisara vonatkozé kornyezetvédelmi szabalyoknak. Az
alabbi termék eltavolitasara, vi ésére és Ujraha itasara vonatkozo rész-
letes informacidkat a varosi hlvata\ban tisztité lizemben vagy abban a boltban szerez-
heti be, ahol megvasarolta az alabbi terméket. Termék sulya: 135 g

Zastita okolisa:

Ovaj uredaj je oznacen u skladu s Direktiovom Europske Unije Br. 2002/96/UE

o utilizaciji elektricke i elektroniéne opreme (WEEE). Primjerno odlaganje ovoga

proizvoda sprecava potencjalne negativne posljedice za okoli$ i ljudsko zdravlje
koje mogu biti u opasnosti, zbog nepravilnog na¢ina odlaganja ovo proizvoda. Oznaka
na proizvodu pokazuje da ga se ne moze tretirati jednako s ostali ku¢nim otpadom.
Morate ga predati na sabirno mjesto za recikliranje elekticke i elektronske opreme.
Uklanjanje uredaja mora se odrzavati u skladu s obavezuju¢im lokalnim ekolo$kim
propisima za uklanjanje otpada. Za detaljne informacije koje se tice likvidacije, vaden-
ja i recikliranja ovoga proizvoda obratite se gradskom uredu, zavodu za procis¢avanje
grada ili prodavnici gdje ste kupili ovaj prozivod. TeZina uredaja: 135 g

Ochrona srodowiska:
Niniejsze urzadzenie oznakowane jest zgodnie z dyrektywag Unii Europejskiej
2002/96/UE dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych
(WEEE). Zapewniajac prawidiowe usuwanie tego produktu, zapobiegasz po-
tencjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludz-




kiego, ktére moga zosta¢ zagrozone z powodu niewtasciwego sposobu usuwania tego
produktu. Symbol umieszczony na produkcie wskazuje, ze nie mozna traktowaé go na
réwni z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy odda¢ go do punktu
zbidrki zajmujacego sig recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Usu-
wanie urzadzenia musi odbywa¢ si¢ zgodnie z lokalnie obowigzujgcymi przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi usuwania odpadéw. Szczegotowe informacje doty-
czace usuwania, odzysku i recyklingu niniejszego produktu mozna uzyskaé w urzedzie
miejskim, zaktadzie oczyszczania lub sklepie, w ktérym nabyte$ niniejszy produkt.
Masa sprzetu: 135 g

Protectia mediului:

Prezentul aparat este marcat conform cerintelor din directiva Uniunii Europene

2002/96/UE privind la deseurile din echipamente electrice si electronice

(WEEE). Asigura imi atoare a acestui produs preveniti con-
secintele negative potentiale pentru mediul natural si sanatatea umana, care pot fi
puse in pericol datorita eliminarii necorespunzatoare a acestui produs. Simbolul in-
scriptionat pe produs indica faptul ca nu poate fi considerat drept deseu comunal.
Trebuie s&-I predati la punctul de primire specializat in reciclarea de aparate electrice
si electronice. Eliminarea aparatului trebuie sa fie efectuatd in conformitate cu norme-
le legale de la protectia mediului in domeniul gestionarii deseurilor in vigoare la nivel
local. Informatii detaliate cu referire la eliminarea, recuperarea si reciclarea prezentului
produs puteti primi la institutiile municipale, unitatea de reciclare sau in magazinul in
care ati achizitionat prezentul aparat. Masa echipamentului: 135 g

Varstvo okolja

Ta simbol na tablici z imenom nasega izdelka dokazuje njegovo zdruZljivost z

EU direktivo 2002/96 o primernem odstranjevanju odpadne elektricne in elek-

tronske opreme (WEEE). Z uporabo primernih sistemov odstranjevanja odpad-
kov preprecite potencialne negativne posledice napaéno odstranjenih izdelkov, ki lah-
ko predstavljajo tveganje za okolje in zdravje ljudi. Simbol oznacuje, da izdelek ne
smete odlagati z drugimi odpadki. Odnesti ga morate na oznaceno zbirno to¢ko za
reciklaZo elektricne in elektronske odpadne opreme. Pri odstranitvi izdelka se morajo
upostevati vse specificne obcinske zakonodaje o ravnanju z odpadki. Za ve¢ informacij
kontaktirajte vaso Ob¢ino, komunalno podijetje ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. Teza
izdelka: 135 g

Ochrana zivotného prostredia:

Tieto zariadenie je oznacené podla Smernice Eurdpskej Unie €. 2002/96/EU

tykajucej sa likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). Separo-

vane zlikvidovat tieto zariadenie znamena zabranit pripadnym negativnym
dosledkom na Zivotné prostredie a zdravie, ktoré by mohli vzniknat z nevhodnej likvi-
dacie. Symbol na vyrobku znamena, Ze sa zariadenie nesmie likvidovat spolu s bez-
nym domovym odpadom. Opotrebené zariadenie je treba odovzdat do osobitnych
zbernych stredisk, poskytujlcich takuto sluzbu. Likvidaciu zariadenia prevadzajte
podla platnych predpisov pre ochranu Zivotného prostredia tykajticich sa likvidacii
odpadov. Podrobné informacie tykajtice sa likvidacii, znovu ziskania a recyklacii vy-
robku ziskate na mestskom Urade, sklade odpadov alebo obchode, v ktorom ste na-
kupili vyrobok. Hmotnost: 135 g
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